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LUBICA

5EAN : 3276007918267
Adeo key : 93040931
EAN : 3276007918274
Adeo key : 93040948

Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. Саді Карно, СS 00001,
59790 Роншен, Франція.
Iмпортер, суб'єкт господарювання, що відповідає за виконання
гарантійних зобов'язань : ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201
Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 44 498 46 00.

IMPORTADO E DISTRIBUÍDO POR:
LEROY MERLIN COMPANHIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM
CNPJ: 01.438.784/0001-05
Rua Pascoal Pais, nº. 525, 6º andar cj 61 a 64, Vila Cordeiro,
São Paulo -SP. CEP: 04581-060
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) Capitais
4020-5376 Demais Regiões 0800-0205376Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin,

Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos Street, Witkoppen
Ext 97, Sandton, 2191 Johannesburg, Gauteng, South Africa.
Tel: +27 10 493 8000 Email: contact@leroymerlin.co.za.
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*Année de garantie /años de garantía / Ano de garantia / Anno di garanzia / Έτος εγγύησης / Rok gwarancji / 
Гарантіяроків / Anul de garanție / Anos de garantia / Jaar van garantie / Jahr der Garantie / Year of guarantee
** réparable / reparable / reparável / riparabile / διορθώσιμος / naprawiany / ремонтний / reparabil / 
reparaturfähig / Repareerbaar / reparável / repairable

FR - Manuel d’Instructions
ES - Manual de Instrucciones
PT - Manual de Instruções
IT - Manuale di Istruzioni

EL - Εγχειρίδιο Οδηγιών
PL - Instrukcją Obsługi
UA - Інструкція З Експлуатації
RO - Manual de Instrucţiuni

BR - Manual de Instrução

EN - Instructions Manual

NL - Handleiding
DE - Anleitung Handbuch
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IP20
50/60Hz110-240V

FR : Montage / ES : Montaje / PT : Montagem / IT : Montaggio / EL: 
Συναρμολόγηση / PL : Montaż / UA : Збiрка / RO : Montaj / BR : Montagem / 
NL : Montage / DE : Montage / EN : Assembly

FR : Utilisation /  ES : Utilización / PT : Utilização / IT / Uso / EL : Χρήση / PL : 
Użytkowanie / UA : Використовуйте / RO : Utilizare / BR : Utilização / NL : 
Gebruik / DE : Verwenden Sie / EN : Use

FR : CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / ES : CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / PT : CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS /  IT : CARATTERISTICHE TECNICHE / EL : ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / PL : DANE 
TECHNICZNE / UA : TEXHІЦHI XAPAКTEPИКИ / RO : CARACTERISTI TECHICE / BR : ESPECIFICAÇÕES 
TÉCNICAS / NL : TECHNISCHE KENMERKEN / DE : TECHNISCHE MERKMALE / EN : TECHNICAL 
CHARACTERISTICS
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Le cache doit être complètement poussé pour toucher la surface de montage. Les dommages 
du cache peuvent a¦ecter la sécurité du luminaire, veuillez arrêter de l'utiliser.

FR-

El dosel debe ser completamente empujado para contactar la superficie de montaje. El daño 
del dosel puede afectar la seguridad de la luminaria, por favor deje de usarla.

ES-

O dossel precisa ser totalmente empurrado para entrar em contato com a superfície de 
montagem. O dano ao dossel pode afetar a segurança do luminária, por favor, pare de usá-lo.

PT- 

Il baldacchino deve essere completamente spinto per contattare la superficie di montaggio. 
Il danno al baldacchino può compromettere la sicurezza del dispositivo di illuminazione, si 
prega di smettere di utilizzarlo. 

IT - 

Το οροφής πρέπει να ωθηθεί πλήρως για να έρθει σε επαφή με την επιφάνεια τοποθέτησης. 
Η ζημιά του οροφής μπορεί να επηρεάσει την ασφάλεια του φωτιστικού, παρακαλώ σταματήστε 
να το χρησιμοποιείτε.

EL- 

Baldachim musi być całkowicie docisnięty do powierzchni montażowej. Uszkodzenie 
baldachimu może wpłynąć na bezpieczeństwo oprawy oświetleniowej, proszę przestać jej 
używać.

PL- 

Корпус повинен бути повністю натиснутий для контакту з поверхнею монтажу. 
Пошкодження корпусу може вплинути на безпеку світильника, будь ласка, припиніть 
його використання.

UA- 

Baldachinul trebuie să fie împins complet pentru a atinge suprafața de montare. Deteriorarea 
baldachinului poate afecta siguranța lămpii, vă rugăm să încetați să o utilizați.

RO- 

O dossel precisa ser totalmente empurrado para entrar em contato com a superfície de 
montagem. O dano ao dossel pode afetar a segurança da luminária, por favor, pare de usá-la.

BR- 

De baldakijn moet volledig worden aangedrukt om contact te maken met het 
montageoppervlak. Schade aan de baldakijn kan de veiligheid van de armatuur beïnvloeden, 
stop alstublieft met het gebruik ervan.

NL- 

Der Baldachin muss vollständig an die Montagefläche gedrückt werden. Beschädigungen des 
Baldachins können die Sicherheit der Leuchte beeinträchtigen, bitte stellen Sie die Nutzung ein.

DE- 

Canopy needs to be fully pushed to contact the mounting surface. 
The damage of canopy may a¦ect the safety of the luminaire, please stop using it.

EN- 
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M
ax 119 m

m

40W Max

6mm

94

5

4

3

1
2

X1 BX1 A

X2 DX2 C



1
Ø06mm

Ø06mm

X1 A X1 B

1 2

43

58

3

L : Marron/Marrón/Castanho
/Marrone/Καφέ/Brązowy
/Коричневий/Maro/Brown
N : Bleu/Azul/Azul/Blu/Μπλε
/Niebieski/Синій/Albastru/Blue

0.75mm2

-> 1.5mm²
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Utiliser des vis et des chevilles adaptées à votre support / Utilice tacos y tornillos 
adecuados al soporte / Utilize buchas e parafusos adequado ao seu suporte / 
Utilizzare viti e tasselli adatti per il retro / Χρησιμοποιήστε βίδες και βύσματα που 
ταιριάζουν στην επιφάνεια στήριξης. / Należy użyć śrub i kołków odpowiednich dla 
podłoża / Використовуйте гвинти та шканти, призначені для задньої 
поверхні. / Utilizaţi şuruburi şi dibluri adecvate pentru suportul dvs. / Use 
parafusos e buchas adequados para seu suporte / Gebruik de schroeven en pennen 
die passen bij uw steun / Verwenden Sie für Ihre Unterlage geeignete Schrauben 
und Dübel / Use screws and dowels suited to your backing
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